
CANADA, ONSDAGEN DEN 15 AUGUSTI 1906.

— Jag vitste ickc. att Per Hamraar rfllc komma 
fram med skvalier inför mig..........

Susanru miMiog sig helt och halkrt om bere- 
krl*egrundeo till ryttaren» haiwfiinguått. Hon 
visste. att han älskade henne, och med den framtid 
*xn enligt hvad hennes far minga gånger yttrat 
stod typen för Per jerote Han» egen personlighet 
både till det yttre och det inre. så fans det stunder 
di bon sjelf drömde om lycka vid den ståtliga yng
lingens sida. Men så kom <len tyske rvttmästaren 
»<h fastade sitt »»ga på henne, och si småningom, 
utan att hon sjelf markte det, omtöcknades bilden 
af »len huge. allvarlige, svenske ynglingen och hon 
tjusade* ofrivilligt af Fritz von Krokows allt öf- 
vrrglinsande sk«mhet och ridderliga väsende. Xu 
fattade hon Pers uppträdande helt och hållet som 
en yttring af svartsjuka, och h<*n biet' i sitt sinne 
uppbragt öfver hans inbilskhet och oförskämdhet. 
Der för fattade hon Annas Kami och reste sig upp 
samt Irmnadc rummet utan att skinka den stackars 
Per en blick till afskctl.

Denne stod bestort och stirrade en stund farm- 
för sig. Det blef med ens så tomt och mörkt inom 
honom, all hans glädje af Hfvet syntes honom för
stör» 1. uppryckt och förtrampad liksom den sköna 
blomman öfver hvars blad hans drömmars stolta 
her.skarinna nyss gatt fram. Hans förtviflan gaf 
sig luft i en tung suck. som pressade sig fram öfver 
lians lappar, och sa gick han med dröjande steg 
ut ur kapten Wittes bostad.

Karleken är ett underligt ting. och med skäl 
framställes han med en bindel för ögonen. Den 
simple, fattige ryttaren, som utgått ur kojan, äl
skade den sköna, strålande Susannna Witte! Han 
•fann sjelf. ykl lian gick gatan fram. huru förmä
tet han kastat sina tankar upp till den höjd. dit han 
väl aldrig kunde komma, och ett vemodigt leetide 
drog dervid öfver hans väl formade läpp. Men det 
var en sak f>»r sig. att lians tankars mö skulle räd- 
<las undan den öfverhängande fara, som hotade att 
förderfva henne. På »letta ensamt rigtade Per alla 
sina tankar, och huru han hvaltde dem. stannade de 
alltid dervid, att en hastig afresa från staden var 
det enda möjliga sättet att frälsa Susanna. Men 
huru skulle detta gå till?

Just som denna fråga utvecklade sig inom h»> 
nom, träffades hans öra af ett skarpt hästraf. och 
lian såg upp. Det var Städ. som svängde om vid 
ett horn längst bort på gatan. Han skulle nu full
göra >itt löfte till rvttmästaren. Detta ledde plöts
ligt Pers tankar in på en annan stråt och han såg 
nu Stad invecklad i ett företag, som han helt visst 
icke var vuxen, men som kanske skulle störta såväl

— Prata kan du!~ utstötte åndtligvn Städ. och 
tu lått rodnad färgade hans väderbit na kind, i det 
han tilläde: jag viti vil s< en gång. om icke ger- 
mngen uck skall tala....

Hans ögon brunno sa h vasst, och han tog ut ett 
par jättesteg för alt visa Hammar, att hans beslut 
var fast. hvad han så än kunde mena med sm 

skulle tala båttre än Hammars

man ej undra på. om någon gång» då, såsom nu 
medvetandet om vanskligheten och fåiätighgtu 
len af menskliga strät vanden trängd? <ig djupa 
re in i själen, menniskan tog ut sin rått äfren 
hos denne starke ande. och anletets drag till 
kännagåfvo den strid, som utkämpades i han> 
inre. Men derutinnan var Axel Oxenstjernas 
sjalskamp af en annan art, att hos honom icke 
striden gälde rätt eller oratt, eller frestelser 1 
vanlig mening, utan hvad aom kunde vara Hä>t 
för fosterlandet, hvad som kunde fora rakaste 
vägen till det mål. för hvilkel den store konun
gen och så många, många med honom gifvtt 
sitt lif. Och nu, i detta ögonblick, var det min
dre fråga om att gä framåt till detta mål. an att 
med minsta förlust gå tillbaka derifrin. Opålit
ligheten. fegheten, egennyttan hos alla dessa 
durchlauchtigheter, och oron, harmen, den rätt
mätiga hjältevreden att till följd deraf tvingas 
till ett betraktelsesätt och en utgångspunkt för 
sina handlingar, som var en ny. plötslig, detta 
bildade tillsammans en smältugn, ur hvars heta 
flammor knappast en annan ande an Axel Oxen- 
'tjemas kunnat utgå med bibehållande af sin 
viljas guld.

Han afbröts i sina tankar af ett ställnings
steg tatt vid den ena dörren. — ty trenne såda
na förde till rikskanslerens arbetsrum, — och 
nar han såg upp. stod en lång. skulderbred ryt
tare vid dörren. Rikskansleren såg förvånad på
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Kaptenen tyddes ingalunda belåten med för
slaget, men hans dotter och afven jnngiru Anna 
mottogn det med förtjusning. och under prat och 
skratt drogo <lc »ig jrrnte de låda ofBcerame in 
i det

a*» sm. am. - umnnl —.A. . i a«l ö t* l n KMkMM^rSO...... nt,i.
mar.

r.Mormt tuas.dt SM *i bS,MS— \ and om! — rid han, — eller blifver det-r rummet, hvars dörr fortfarande stod öp-
ta din sista stund.... tror du, att en tapper arm 
i evighet skall sti tillhaka for en talande tunga? 
....jag skall visa dig annat.... generalen, öf- 
versten. alla hafva de blott ögon för dig.... det 
skall hlifva slut pi -den visan, och därför van
drar jag denna xagen. och antingen skall jag 
hlifva koropral innan året. eller uck skall jag 
satta lifvet till.... se si. nu vet du, hvad du 
behöfver veta, och lenina mig nu i fred.!

De fälda orden visade tydligt, att mannen 
hade något i sinnet, som han ämnade utföra, 
och att han begagnat ryttmästarens uppdrag 
såsom «t medel att vinna sitt enskilda syfte
mål. Men det var också klart för Hammars 
skarpa blick, att det var ett fortvifladt beslut, 
som sprungit upp i kamratens hjerna. Han stan
nade en stund, men fattade afven hastigt sitt

C R&smuucn Publ Co.,Tetnpelhcrrarnr <<h »lottet var alH igenom 
drn trid. kring hvilten dera» samtal vande »ig. och 

le ord borde» af de tre i det vttre rummet.
ugtr mnlnadr dervid alh mera. Ham

mars liltasi, men Stad sig litet emellan med en vis» 
förnöjelse upp på Hammar. Detta väckte slutligen 

lar» uppmärksamhet och han gaf omärkligt 
akt på Stad. hvar» rörelser tydligen utvisade, att 
näg‘< helt annat; an det ham hamler sysslade ined.

ns-n» sa «•» ism.

hv
Kaptenen* Canadas Nordvest.

HOMESTEAD L*GENHa

Alla seetkmer med jemna num* 
mer af Kronolanden i Manitoba 
och Nordvest Territorierna, un
dantagandes 8 och 36, hvilka ej 
äro upplåtna for homestead eller 
reserverade som ved-lotter för 
settlarne eller för andra ändamål, 
kunna upptagas som homestead 
af hvilken person som helst, som 
är ensam hufvud för en familj 
samt hvarje mansperson, som 
fvllt 18 år, till storleken af cf 
kvartsection å 160 aeres, mer eller 
mindre.

upptog han» sji
— Sa »tigg ntlinastaren ändå kan vara! hördes 

Su-amta »aga. "det ar ju alt ordentligt lagga oss 
på pintsanken 
då ofverstrn tvinga eder till en »å bråd färd just i

icke t»»rr an i morgon? Hur kan

dag?’ mannen.
Det hörde till ovanligheterna, att någon oan

mäld inträdde^ till honom, synnerligast på den 
väg hvilken ryttaren utan tvifvet kommit, hvil
ken uteslutande begagnades af rikskanslerens 
egen betjening. Emellertid stod ryttaren der, 
tyst och stel. som om han tillhört väggens skulp
turverk och helt plötsligt blitvit inskuffad på 
sin plats. Rikskansleren väntade några ögon
blick att få höra honom tiJlkannagifva *itt ären
de. nien då detta ej inträffade. <por»lv han ho
nom slutligen till. hvad han ville.

— Bofstreck! — framstammade ryttaren, 
som om han haft svårt att få ordet öfver -ina 
läppar.

— Jag rår icke. min nådiga. hördes rvttmästaren 
svara, “*jämten går framfor allt. och brefvet måste 
i dag vara » kurfurstens händer!"

— Tr«- 1 tonom icke* inföll löjtnant von Traut- 
man. han vill blott g‘«ra >ig "å dyrköpt som möj
ligt. fur att han- ärade person skall vinna sitt raöj-

beslut och var ögonblickligen åter vid Städs sida. 
Denne hade, sedan han talat ut. fortsatt sin gång. 
fullt öfvertygad, att Hammar nu skulle finna o- 
möjligheten af något som helst inflytande på ho- 

Xär han nu åter hörde hästtrampet tätt in
vid >ig. v ande han sig häftigt om och rusade be- 
sinningslöst emot Hammar. Det var endast ge- 

plötslig kastning åt sidan, som denne

Anmälan föt tillträde.
Anmälan göres personligen pl 

landkontoret i det distrikt, der 
landet är beläget, eller om home- 
stead-tagaren så önskar, må han 
på begäran hos “The Minister of 
the Interiör, Ottawa”, “Commis- 
sioner of Immigration, Winni- 
peg”, eller till det respektiva 1«> 
kala landkontoret erhålla rättig
het att låta ett ombud uttaga till- 
trädesbeviset för honom. En af- 
gift af $10.00 erläggas för för till
träde.

nom.
ligast högsta varde.”

Ytrandet åtf«»lj<le- af «le innevarandes uppslupp
na k»je. hvari afven rvttmästaren sjelf instämde. 
Likval tilläde han »lercfter, att hvad lian sagt var 
fullt allvar

nom en
undgick att träffa- af Städs kula. Ännu mera 
uppretad af Hammars lugn. ryckte Städ upp 
sitt svärd och vände spetsen mot hästens brin- 

lika hastigt blixtrade t värdet i Ham-
sade dä löjtnanten, 

eller vilt du verkligen inbilla oss. att ej den ryttare 
finne* i lägret, som skulle kunna framföra brefvet 
lika pålitligt, som du sjelf.

löjtnantens yttrande åtföljdes af ett ställnings
steg «trarf vid dörren, och der stod hög och stel 
den reslige Stad.

— lag åtager mig att fram bara brefvet!" sade

sido, FritzSkämt
ga. men
mars hand. och ett väldigt slag sänkte Städs
svärdspets mot jorden.

'— Xr du från dina sinnen, Städ: — ropade
— Käre vän. — tilläde rikskansleren, “har 

du kommit något sådant pä spåren, som rör 
dig sjelf. »så anmäl det fur din kapten eller öf- 
verste.... eller har du någon särskild mening 
med att vända dig till mig? 
namn och hvarifrån är du?

— Stud. nådige herre, ur mitt namn. och 
i Svenarum i Småland hör jag hemma.... och 
nu ar det så att.... — Han tycktes genom utta
landet af sitt namn och sin födelseort hafva fått 
tungbandet löst. men >å stannade han plötsligt 
igen. och rikskansleren måste äter göra cn frå
ga, hvad han egentligen ville.

— Se. jag liar länge varit liksom harmsen 
på Hammar, — sade han slutligen, — och nu ar 
det så. att han ur dömd till »löden och skall skju
ta-» i morgon.... nien det ur en evig orättvisa, 
och får icke ske. sa sant jag är hans närmaste 
man i ledet....

Städ berättade så småningom och med mån
ga afbrott sin historia och orsaken, hvarför han 
var “liksom harmsen*' på Hammar, hvarpå han 
tilläde:

— Och nu. nådige herre, vai det jag som 
högg först, och jag vill nu stå för. att Hammar 
är en ståtlig pojke, som förstår sköta svärdet 
lika godt som jag. och bättre... . och därför vill 
jag låta harmen fara. och nu veten I allt, och 
skall något lif spillas så är det mitt och icke 
Hammars.... han har ock ett hufvud och ett 
par ögon, som se genom det tjockaste mörker, 
sa att han kan. hvar lian får lefva. blifva riket 
till mera nytta än hvad jag kan....

Rikskansleren såg med välbehag på den ble- 
‘ ke ryttaren, under hvars stenhårda yta så myc

ken känslighet dolde sig. och emedan, måhända 
just på grund deraf. hans intresse väcktes mera. 
än som annars varit fallet, så väl för Städ som 
för hans till döden dömde kamrat, sporde han 
närmare om hvad som föranledt enviget.. Städ 
började stamma och tycktes nu hafva mera 
svårt an förut att komma fram med livad lian

Hammar och sprang af hästen.
Xu började en strid för brinnande lifvet, åt

minstone hvad den anfallande beträffade, ty 
Städ högg alldeles ursinnigt in pa Hammar. 
Denne var »lock en skicklig läktare, och hans 
arm var. fullt ut lika stark som Städs. så att han

Homestead Skyldigheter.
Under den nuvarande home» 

stead-lagon skall skyldigheterna 
fullbordas på följande sätt. nämli
gen : —

1) Genom att minst sex måna
der bygga och be på landet livar- 
je år under en termin af minst tre

Hvad är dittlian
Alla sågo med förvåning på ryttaren, som sjelf 

tycktes kånsMös för »le blickar, livilka rigtade* mot 
honom. * tydligen hans nie-lyckades värja sig. Det var 

ning att. om - möjligt, trötta ut Städ och sedan 
atväpna honom. Men det såg ut,
Hammar nödgas stanna vid blotta afsigten, ty 
Stud var icke den. som så snart tröttades, och 
vreden förökade dessutom nu hans krafter till

f — \ ill kaptenen gifva mig urlof från packnin; 
gen. >-å sitter jag genast upp! tilläde Städ.

Emedan blott en ringa del af packningen åter
stod, kunde ej kaptenen finna något skal att »äga 
nej. och -»å fick Städ löf att lemna kaptenen, hvarpå 
lian aflägsnade sig pä samma gång som rvttmästa
ren i n kort stund »lercfter gick afven löjtnanten.

Men Hammar hade ingen ro i sin själ efter 
hvad han nu hört. Han verkstaldc sitt arbete med 
en *k>ndsamhet. som om en feberaktig oro beraäk- 
tigat »ig honom. Nar lian slutligen slagit igen 
locket på den stora kistan. såg han sig omkring i 
rummet. Kaptenen liade gått ut; han var således 
ensam, men han hörde, att de båda flickorna be- 
funno sig kvar i rummet invid, och efter några 
ögonblicks eftersinnande, hvarunder lian sökte lik
som betvinga branden i sitt inre, gick lian beslut
samt öfver tröskeln till »let inre rummet.

Susanna satt och lutade hufvudet mot handen, 
och hennes ögon hvilade omedvetet på blommorna, 
hvilka stodo i en silfverbägare på bordet, men hvil- 
kas skönaste syster, den dyrbara purpurrtxla rosen, 
låg sönderplockad och törtrampad på goifvet. 
Jungfur Anna satt vid fönstret och såg ut på gatan. 
Synbarligen vantade hon på de båda officerarnes 
återkomst.

Med en frågande blick, full af förvåning, såg 
Susanna upp på Hammar, som ämnade hon spor ja: 
hvad vill du härinne?

— Om förlåtelse, stammade Per. jag hade cn 
bon till eder, jungfru Susanna. ...

— Den beviljar jag på forhand. svarade Sus
anna. icke utan en skymt af inisslynthet att blifva 
stord i sina drömmar. “men nu ha^r jag ej tid att 
hora tlerpå. ... i morgon, Per, i morgon- '*

“Säg icke så, jungfru Susanna."' återtog Per. 
“I gömt mig förtviflad. så mycket mer som jag 
måste förefalla eder »»begriplig, men jag ber eder. . 
....jag ville afråda eder....rid icke till Tempel- 
herrames slott!

Förvåningen i Su>annas sköna ansikte skiftade 
i harm. och hennes stora, strålande »»gon blickade så 
kallt som stjernoroa en vinternät på »len förmätne 
ryttaren, hvilken vågade icke blott bedja utan gifva 
råd. Afven Annas fma kind fargades af purpur, 
och hennes ljufva blick hvilatle för en stund pa 
mannen, hvilken sltnl så brydd och forlägen och 
knappast vagade se upp.

— I blifven vred på mig. stolta jungfru, sade 
han med »larrande st.unma. “jag ser det, men I 
veteti väl dock. att jag ville gå i doden för eder. 
om I fordraden det.... nu galler det tor eder så 
mycket som lifvet och mera....

— Forstår du icke. Per. >ade Susanna, att dina 
ord mnebara en anklagelse mot de män, hvilka äro 
min fars umgängesvänner?”

— Det är just derfor, jungfru Susanna .som jag 
har så svårt att säga hvad jag vill.

— Så är »let bast att icke saga tkt !**
Jag kan ej bevisa, hvad jag fruktar, men jag 

beder eder for eders faders skull... .atstå från den 
föreslagna lustridten. jag säger eder, att den skall 
sluta med sorg! Vissten I rått, huru det går till 
här i lagerljfvet. kunden 1 ana. huru dessa unge 
herrar leka med det heligaste på jorden, så skullen 
I icke finna min boo si förmäten, utan lyssna der-

- ■ * ' 1 ■

Ty for ett hufvud, sådatn som Per Ham- som skullevärre.
mars var det lätt att inse, det allt som under den

är.
2) Om fadern (eller modren om 

mannen är död) till en person, 
som är berättigad att upptaga ho 
ijiestead, bor på en farm i grann
skapet af det homestead, som af 
sådan person upptagits, uppfylles, 
fastskyldigheten under den ti»len 
före patentets erhållande af sådan 
person genera att vara bosatt, hos 
sin fader eller m»>der.

3) Om en nybyggare har erhål
lit patent på sitt första home
stead. eller Certificat för utföran
det af sådant patent attesterat af 
i den Ordning, som föreskrifves i 
Dominion Lands Act, samt erhål
lit tillstånd fér ett andra home
stead. uppfylles skyldigheten un
der tiden före patentets erhållan
de genom att vara bosatt på sitt 
första homestead.

4) Om aybyggaren har sin per
manenta bostad på farm, som 
eges af honom i grannskapet af 
hans homestead, uppfylles bofast- 
skyldigheten genom att vara bo
satt uppå nämnda farm.

“Grannskap” i det föregående 
menas antingen samma township 
eller ett dermed sammanhän
gande. '

Homesteadtagare. som vill till
godogöra sig förmånerna af be
stämmelserna 2, 3 och 4, måste 
odla minst 30 aeres eller hålls 
minst 20 kreatur jemte erforder
liga stallbyggnader, samt dessut- 

hafva 80 aeres ordentligt in
hägnade.

Ilvarje ..omesteadtagare, som 
brister i att fullgöra homesteadla- 
gens skyldigheter, riskerar att få 
sitt fiomestead annullerat och 
öppnat för nytt tillträde, 

ville saga. Begäran om patent
— Kurfursten, — började han. och på riks- * an inlemnas vid slutet af de tre

, , . åren till den lokala land agenten,
kan>leren, t .ruvade spörsmål sade han liksom .Jnderlgenten ,Uer homestrad-in-
för att förklara hvad han menade med kurfur- sprktören. Innan denna begåran 
»len, — ja. Öl-Goran. forstås.... se jag gick 1 insändes, måste scttlaren

sex månaders skriftlig notis till 
raka vagen att taga lifvet al honom.... ! ..,he Commissioner of Dominion

— Karl. hvad djerfves dn säga....? — ut- Lands", Ottawa, att han ämnar 
ropad, rikskan-ltrcti och sprang ui.t. från »in uttaga patent.

Underrättelser.
, NyanKinda invandrare erhålla

— Jo... . jag ville n .,rda kurfursten. — sade immigrantkontoret i Winnipeg 
St ij helt lugnt och tilläde. — allt t.å ärligt vi», eller Dominion Land kontoret i

. , . Manitoba och Nordvest Territo-
nadige herre, pa svenskt vis.... jag v,lie saga ri(n|] undcrritteUer om det land,
honom rent m sanningen i synen, och nu träf- som är öppet för tillträde, och
fas vi båda inför vår nådige herre, salig kungen. »r^n tjenstemänner., kostnadsfria

råd och upplysningar samt hjelp
hos r.ud 1 bimmelen, det ville jag saga, och så för att ti||försäkra sig ett passan-
gitva h-.nom ett arligl »venskt hugg genom de stveke land; samt klara under-
hans fega hjerta.... och sedan, när jag var rättelser med afseende på land.

■ k skogs-, kol- och minerallagarne
död. för det kunde jag väl begripa, att mitt lif ^vå| som kronolanden i jernvägs- 
ej derefter hade varit mycket värjt, så skulle bältet i British Columbia, erhål- 
jag väl ändå en gång tagit föresteget framfor v^f. Department -h'/in- 

Hammar, tänkte jag.... men nu tänker jag det terior", Ottawa, "The Coaimissio-
cj mer, och nu är det som det är. och rätt skall ncr °» Immigration . Winnipeg,

Man., eller till någon Dominion 
Lands agent i Manitoba.

senaste tiden skett, icke var sådant som rikskansle
ren herr Johan Baner ville hafva det. och ju mera 
han sammanträngde »ina tailkar härpå, desto tyd
ligare hlef <let honom, att något måste vara på 
färde, s,«n kan-ke skulle kunna förekommas. om 
något cförmtxladt hinder uppstälde sig i ilen plan. 
som Sveriges ovänner hopsmält. Åtminstone borde 
icke cn svensk man. och allra minst en så genone- 
ärlig och hederlig gosse som Städ rida såsom bud 
frän den ene ränksiniilaren till den andre. Dessut
om. hvem kunde veta. om han icke. i fali" det lycka
des honom att hindra Stad från att utföra ryttmä
starens uppdrag, just derigenom bäst skulle före
komma afven ilen olycka, som rufvade öfver Sus
anna r

det otroliga, lläraf förmåddes Hammar sa små
ningom och etfiof >in föresats atl gä anfallsvis
till vaga. ,

Midi under det de som häst utdelade sina 
hugg. kom cn afdelning ryttare i sporrsträck ri
dande utefter xagen. Det var en afdelning ai 
det Krokowska regementet, och när anföraren 
fick -igte på de båda stridande, gaf han sin hast 
sporrarne. Inom några ögonblick var lian vid de
ras sida. sa att de. innan de visste ordet af, vo
ro omgifna af en tätt sluten ring. Detta skedde 
i samma stund, »om lyckan eller olyckan lät 
Hammars klinga trätTa Städ vid handen, der den 
x ar sluten kring svärdfästet, så att han förlorade 

fingrar och dessutom erhöll ett djupt sår
Hastigt som blixten genomkorsade dessa tankar 

hans själ, och lika hastigt var hans beslut fattadt. 
Här var ej heler någon tid att förlora, om han ville 
upphinna Städ. I lammar sadlade derför sin häst. 
ett stort, präktigt djur, som knappast någon annan 
än han på hela skvadronen mäktade rida, och inoin 
några ögonblick ilade afven han utåt vägen till 
Schénebeck och llartiy. der det kursachsiska hög
kvarteret var. Han hade hunnit ungefar eti lialf 
inil »oderom Magdeburg utan att se en skymt af 
Stad. hvilken således måste sprängt i väg med för- 
tviflans tärt. dä han jdotsligt fick se en hast ligga 
störtad vid vagkanten. Han kandc icke till en bör
jan igen kreaturet. Stads var det icke. ty hans häst 
var af en helt annan färg och skulle val hållit ut 
vägstycket till liarbx. Men nar han såg närmare 
efter, igenkände han tydligen eu af trosshästarne. 
och ntt flög det for honom, att Städ sannolikt icke 
velat begagna sin ryttarehast for denna ridt. lätt 
drag af tillfredsställelse for öfver hans ansigte. och 
han lemnade det döende djuret, öfvertvgad ont att 
han nu »nart skulle upphinna Stad.

Så gjorde han ock. Några ögonblick förflöto. 
och -å fick han se. livar Städ gick fram med storm
steg utefter vagen.

— llållah. Stad!'" ropade han, när lian hunnit 
sä nara. att hans stamma kunde höras, och tilläde, 
sedan han var invid honom, " ar det ditt allxar att 
tillrxjjrgaLgga vägen till fots?"

Men Städ svarade icke. Han sag grym ut och 
påskyndade sina steg. utan att ens se upp på I lam
mar.

tvvnne 
i nedre delen af armen.

1 den svenska krigslagen var invig strängt 
förbjudet och har var saken så öppendaglig och 
x isaile »ig dertill nästan i ljuset af ett lömskt 
anfall, ty så väl anföraren, som livar och en af 
de omgifvande ryttarne kunde svära pa. att 
Hammar anfallit Siad och han ofelbarligen gif- 
x it honom hans hane. om de ej kommit i rättan 
tid for att hindra det. Också grep» Hammar ge
nast och fördes till Magdeburg, der krigsrätten 
»nart »kulle draga ett streck öfver alla hans 
framtidsdrömmar.

Stad blef så godt sig göra lät förbunden, 
men i stället att fortsatta sin vag till Barby, 
vände afven han om mot Magdeburg. Så myc
ket hade dock Hammar vunit, ehuru, om priset 
derfor »kulle blifva hans lif. detta var nog hogt.

om

I ett »tort och hogt rum. anordnadt med 
l6oo-ta!ets allvarsamma och tunga smak. med 
djupa fönsternischer, framfor livilka hängde 
tjocka, med fransar försedda gardiner, jemförel- 
»cx i» låga dörrar, panelade, riki utskurna vag
gar och en långt fram i rummet utspringande 
spisel, pry Id med mästerligt hildhuggeriarbete. 
— I detta rum befann sig den svenske rigskans- 
leren. Axel (Ixenstjt rna.

Hans hoga. kraftfulla gestalt x ar annu oböjd, 
ehuru liäret börjat gråna, och han» stora, lif- 
fulla öga blickade med samma lugna skarpa som 
alltid ut öfver det flydda, det närvarande och 
det kommande. Han satt tillbakalutad i en hög. 
skinnklädd karmätöl. och hans högra hanei hvi
lade på ett uppbrutet bref, som han nys» fåft 
från svenska rådet. Det låg framfor honom på 
det stora bordet, som var betäckt af skrifvelser. 
Den venstra handen uppehöll det nedlutade huf- 
vudet. Han satt försjunken i tankar, och det xar 
så tyst omkring honom, som i en graf. eller hell
re »om det är i jorden, där de osedda krafter 
verka, hvilka gjuta lilssaft i träiVts rot.

Mer än någonsin var ock nu tidpunkten så
dan. att den kräfde ansträngning af alla krafter, 
enighet, ihärdighet och mod. för att icke hela 
den stolta byggnad, hvilken uppburits af hjelte- 
konungens storhet, skalle ramla och i sitt fall 
draga med sig och under sina spillror begrafva 
ej bly 11 den yttre ställningens glans och makt, 
utan äfven det inre lifvets. andens och hjertats 
frihet, sjelfstindigbet och frid. just det. som 
vant hufvudmilet för den åldrige ministerns och 

| hans konungslige väns bästa arbete. Och mi

stol.

— Jag har skyndat efter dig. iört.»atte den se
nare. blott for att få tala ett ord eller par med 
dig. innan du verkställer rytmästarens uppdrag. . 
har du ratt betänkt dig. Stad. nar <lu går tyskens 
ärenden.... dn är harmsen på mig. jag x et det. men 
du kan x-äl andå tro mig. att jag icke vill dig något 
ondt. utan förr vill hjelpa dig allt. hvad jag for
mar?

Städ började fräsa och spotta Det var ett tec
ken. att han snart skulle få tungbandet loss. Men 
ännu sade han intet.

— Nog lärer du det forstå. fortsatte Hammar, 
att det icke hänger ratt ihop med allt det som 
förehafves.... Här komma de tågandes, de som 
skola vara vira vänner och bara befalla och höta 
åt oss. och si skola vi bums rydea upp och lemna 
det ma goda kvarteret efter det andra. ... Jag sä
ger dig det för visso. Städ. brefvet som du skall 
framföra till öl-Göran — si kallades med ett spe- 
namn den sachsiske kurfursten — hör ihop meo 
det här trasslet som skottspolen med vä fven.... ! 
Och du skulle gi slika ärenden. Städ.... det vill 
jag icke tro om en Svcnarnmsgosse...,™

%

nu

vara rätt....
(Forts.) W.W.Canytill

Anna lemnade fönstret och gick fram till Sus
anna. hvars hand hon fattade, under det hon ined 
nästan tårdränkta ögon bedjande sig pi henne. 
Susanna rodnade lätt. men antog omedelbart derpi 
ett om möjligt ännu mera kallt och strängt utse-

Vke Inrikesminister.

ä) N. B. — Utom dessa frthem- 
maa, till hvilka ofvanatiende för
ordning hänför, finnas tusental* 
aeres af bördigt land tillgängliga 
för arrende eller köp från jerni*- 
/arna dier indra firmor.ende.
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